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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1 Основной целью курса является повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на 

предыдущей ступени образования, и овладение студентами достаточным уровнем коммуникативной компетенции 
для решения социально-коммуникативных задач в различных областях бытовой, культурной, профессиональной и 
научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.

1.2 Изучение профессионального иностранного языка призвано также обеспечить:
1.3 - повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию в деловой/профессиональной сфере;
1.4 - развитие когнитивных и исследовательских умений;
1.5 - развитие информационной культуры в сфере делового/профессионального общения;
1.6 - расширение кругозора и повышение общей культуры студентов в сфере делового/профессионального общения;
1.7 - воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и народов.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП
Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:
2.1.1 Иностранный язык

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 
предшествующее:

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
(МОДУЛЯ)

УК-4.2: Представляет результаты академической деятельности в устной и письменной формах при деловом общении
на государственном языке РФ и иностранном языке

УК-4.3: Выполняет перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка на русский язык и с
русского языка на иностранный язык с целью деловой коммуникации

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
3.1 Знать:

3.1.1 фонетические, лексические, грамматические, морфологические и синтаксические аспекты изучаемого 
государственного и иностранного языка как системы;

3.1.2 - правила артикуляции звуков, специфику интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в изучаемом языке; 
основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации;

3.1.3 - основную терминологию на государственном и иностранном языках в рамках направления (специальности);
3.1.4 - грамматический строй изучаемого языка, основные грамматические явления, характерные для профессиональной

речи;
3.1.5 - правила профессиональной этики, характерные для профессионального (делового) общения;
3.1.6 - требования к оформлению документации, принятые в профессиональной коммуникации;
3.1.7 - алгоритм составления реферирования профессионально-ориентированных текстов;
3.1.8 -основы требования по подготовке публичных выступлений на иностранном языке (устное сообщение, доклад)

3.2 Уметь:
3.2.1 использовать государственный и иностранный язык в устной и письменной формах для решения задач 

профессиональной деятельности, в межличностном общении, учебной сфере;
3.2.2 - самостоятельно работать со специальной литературой на иностранном языке, иноязычными информационными 

ресурсами, технологиями и современными компьютерными переводческими программами, с целью получения 
профессиональной информации;

3.2.3 - вести деловую переписку на иностранном языке в целях профессионального (делового)общения;
3.2.4 - осуществлять монологическое и диалогическое высказывание с использованием наиболее употребительных 

лексико-грамматических средств в коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения на 
иностранном языке;

3.2.5 - понимать и оценивать чужую точку зрения, стремиться к сотрудничеству, достижению согласия, выработке 
общей позиции в условиях различия взглядов и убеждений посредством иностранного языка

3.3 Владеть:
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3.3.1 - грамматическими навыками, обеспечивающими коммуникацию без искажения смысла при письменном и устном
общении;

3.3.2 - навыками  чтения оригинальной литературы на иностранном языке по тематике соответствующего направления 
подготовки (специальности) в стратегиях ознакомительного, поискового, изучающего чтения; оформления 
извлеченной информации в виде перевода, резюме, тезисов;

3.3.3 - навыками  понимания диалогической и монологической речи на слух;
3.3.4 - основами публичной речи: делать доклад или сообщения на иностранном языке на профессиональные темы;
3.3.5 - иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации из зарубежных 

источников

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Код

занятия
Наименование разделов и тем /вид

занятия/
Семестр /

Курс
Часов Компетен-

ции
Литература Примечание

Раздел 1. 5 семетр
1.1 Входное тестирование CEFR 

(listening) /Пр/
5 2 УК-4.2 УК-

4.3
Л1.1 Л1.2

Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.2 Входное тестирование CEFR (reading, 
writing) /Ср/

5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.3 Economics study. History of economic 
thought /Пр/

5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.4 Economics study. History of economic 
thought /Ср/

5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.5 Market and command economics /Ср/ 5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.6 Market and command economics /Ср/ 5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.7 Demand and supply  /Пр/ 5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.8 Demand and supply  /Ср/ 5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.9 Theory of demand /Ср/ 5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.10 Theory of demand /Ср/ 5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.11 Theory of supply /Пр/ 5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.12 Theory of supply /Ср/ 5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4
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1.13 Consumer choices. Costs and supply /Пр/ 5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.14 Consumer choices. Costs and supply /Ср/ 5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.15 Market structure and competition. 
Monopolies /Пр/

5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.16 Market structure and competition. 
Monopolies /Ср/

5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.17 Factors of production: Capital and labor 
/Ср/

5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.18 Factors of production: Capital and labor 
/Ср/

5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.19 Factors of production: Natural resources 
and land /Пр/

5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.20 Factors of production: Natural resources 
and land /Ср/

5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.21 Taxes and public spending /Пр/ 5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.22 Taxes and public spending /Ср/ 5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.23 Wealth,income and inequality. Poverty 
/Ср/

5 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.24 Wealth,income and inequality. Poverty 
/Ср/

5 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.25 /Контр.раб./ 5 0 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

1.26 /Зачёт/ 5 0 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

Раздел 2. 6 Семестр
2.1 Money. Banks /Пр/ 6 2 УК-4.2 УК-

4.3
Л1.1 Л1.2

Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.2 Money. Banks /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4
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2.3 The structure and functions of a bank /Пр/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.4 The structure and functions of a bank /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.5 Bank Investments /Пр/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.6 Bank Investments /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.7 Foreign Exchange /Ср/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.8 Foreign Exchange /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.9 Money and its functions /Пр/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.10 Money and its functions /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.11 Monetary systems and policies /Пр/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.12 Monetary systems and policies /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.13 Inflation.Unemployment /Ср/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.14 Inflation.Unemployment /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.15 Methods of payment /Пр/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.16 Methods of payment /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.17 Bill of exchange /Ср/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.18 Bill of exchange /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4
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2.19 Assests and liabilities /Ср/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.20 Assests and liabilities /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.21 Bookkeeping as part of accounting 
cycle /Пр/

6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.22 Bookkeeping as part of accounting 
cycle /Ср/

6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.23 Accounting information /Ср/ 6 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.24 Accounting information /Ср/ 6 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.25 /Контр.раб./ 6 0 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

2.26 /Зачёт/ 6 0 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

Раздел 3. 7 Семестр
3.1 Logistics /Пр/ 7 2 УК-4.2 УК-

4.3
Л1.1 Л1.2

Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.2 Logistics /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.3 Quality /Пр/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.4 Quality /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.5 Products /Пр/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.6 Products /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.7 Marketing /Ср/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.8 Marketing /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4
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3.9 Advertising /Пр/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.10 Advertising /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.11 Stocks and shares /Ср/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.12 Stocks and shares /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.13 International trade /Пр/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.14 International trade /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.15 Economics and ecology /Ср/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.16 Economics and ecology /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.17 Documentary letter of credit /Пр/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.18 Documentary letter of credit /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.19 Remitting money /Ср/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.20 Remitting money /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.21 Depositing money with a bank /Пр/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.22 Depositing money with a bank /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.23 Forms of business ownership /Ср/ 7 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.24 Forms of business ownership /Ср/ 7 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4



УП: boz380301-УНАиА-23-3.plx

3.25 /Контр.раб./ 7 0 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

3.26 /Зачёт/ 7 0 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

Раздел 4. 8 Семестр
4.1 Modern means of communication and e- 

commerce /Пр/
8 4 УК-4.2 УК-

4.3
Л1.1 Л1.2

Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.2 Modern means of communication and e- 
commerce /Ср/

8 14 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.3 Interest rates and the money market. 
Economic shocks /Пр/

8 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.4 Interest rates and the money market. 
Economic shocks /Ср/

8 14 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.5 Less developed countries. The Russian 
economy in the 19th century /Пр/

8 4 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.6 Less developed countries. The Russian 
economy in the 19th century /Ср/

8 14 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.7 Contemporary Russia: the fall and rise of 
the market economy. Russia's foreign trade
/Пр/

8 2 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.8 Contemporary Russia: the fall and rise of 
the market economy. Russia's foreign trade
/Ср/

8 16 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.9 /Контр.раб./ 8 0 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

4.10 /ЗачётСОц/ 8 0 УК-4.2 УК-
4.3

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1Л3.1
Э1 Э2 Э3 Э4

5.  ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

5.1. Оценочные материалы для текущего контроля и промежуточной аттестации
Представлены отдельным документом

5.2. Оценочные материалы для диагностического тестирования
Представлены отдельным документом

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература



УП: boz380301-УНАиА-23-3.plx

Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во
Л1.1 Глушенкова Е. В., 

Комарова Е. Н.
Английский язык для студентов экономических 
специальностей: Учебник

М.: Астрель, 2003 9

Л1.2 MacKenzie I. English for Business Studies: a course for Business Studies and 
Economics students

Cambridge: 
Cambridge 
University Press, 
2010

119

Л1.3 Шляхова В. А., 
Герасина О. Н., 
Герасина Ю. А.

Английский язык для экономистов: Учебник для 
бакалавров

Москва: Дашков и 
К, 2014, 
Электронный 
ресурс

1

6.1.2. Дополнительная литература
Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во

Л2.1 Десяткова Т. М., 
Мазурина Л. Е.

Английский язык: Managment Today: Учебное пособие Москва: 
Издательский дом 
"Альфа-М", 2012, 
Электронный 
ресурс

1

6.1.3. Методические разработки
Авторы, составители Заглавие Издательство, год Колич-во

Л3.1 Симонова О А Деловой английский язык для профессионального общения:
учеб-метод. пособие

Сургут: 
издательский 
центр СургУ, 2019,
Электронный 
ресурс

1

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"
Э1 British Library of Political and Economic Science
Э2 BBC for English Learners
Э3 Voice of America for English Learners
Э4 Oxford Practice Grammar      online

6.3.1 Перечень программного обеспечения
6.3.1.1 Операционные системы Microsoft, пакет прикладных программ Microsoft Office

6.3.2 Перечень информационных справочных систем
6.3.2.1 1. СПС «КонсультантПлюс» http://www.consultant.ru/
6.3.2.2 2. СПС «Кодекс» http://www.kodeks.ru/
6.3.2.3 3. ЭБС «Руконт»: http://www.rucont.ru/

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
7.1 Помещения для проведения практических занятий укомплектованы необходимой специализированной учебной 

мебелью и техническими средствами для предоставления учебной информации студента.


